
 

Σελίδα 1 από 4 ΔΙΑΚΡΟΤΗΜΑ  ΤΑ ΚΑΛΥΤΕΡΑ ΦΡΟΝΤΙΣΤΗΡΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ 
 

Απαντήσεις 

Λατινικά Γ Λυκείου 

A. KEIMENO I: Με αυτό το σχέδιο κάποτε εμφανίστηκε ξαφνικά και έπιασε επ’ 
αυτοφώρω τις κομμώτριες. Αν και ανακάλυψε άσπρες τρίχες πάνω στο φόρεμά τους, 
όμως ο Αύγουστος προσποιήθηκε πως δεν τις είδε και με άλλες κουβέντες παρέτεινε 
τον χρόνο, μέχρι που έφερε τη συζήτηση στην ηλικία.  

KEIMENO II: Εάν κάτι το οποίο έπρεπε να διαταχθεί στους στρατιώτες του φαινόταν 
κάπως σκληρό, διακήρυττε ότι τον είχε συμβουλεύσει το ελάφι. Αυτό το ελάφι κάποια 
ημέρα έφυγε και πίστεψαν ότι είχε πεθάνει.  

KEIMENO III: ΄Επειτα ο Βρούτος, αφού κλήθηκε στην κρεβατοκάμαρά (της) από τα 
ξεφωνητά των υπηρετριών, ήρθε για να τη μαλώσει, γιατί τάχα (κατά τη γνώμη του) 
είχε κλέψει την τέχνη του μανικιουρίστα. 

Β1.  

1. Λ 
2. Σ 
3. Λ 
4. Λ 
5. Σ 

Β2. Extraxit, faciant, instinctam, numine, resecandorum 

Γ1.α. ornatrices : ornatrix 

vestem : veste 

aliis : alius 

tempus : tempora 

filiam : filiis/ filiabus 

pater : patrum 

quid : quis 

istae : istud 

te : sui 

eximiae pulchritudinis : eximiā pulchritudine 

quodam die : quendam diem 

viri: vir 

cultellum : cultelli 

unguium : ungues 

officium: officiorum 
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β. utilia – utiliora - utilissima 

durum – durius – durissimum 

Γ2. α. 

intervenit : interveniunt 

oppressit : opprimitote 

deprehendit : deprehendissetis 

extraxit : extrahar 

mallet : mavultis 

respondisset : respondebunt 

obiecit : obiceremini 

nolis: noli 

persuasit: persuaderet 

conloqui: conlocuturam esse 

docere: docuerint 

factu: fitis 

interficiendo : interfice 

cognovisset : cognitu 

resecandorum: resecuerit 

elapse: elaberentur 

vulneravit : vulnerandi 

venit : venientem, venientem, veniens 
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β. Ενεστώτας:  
perimus 
peritis 
pereunt 
 
Μέλλοντας:  
peribimus 
peribitis 
peribunt 
 

Ονομαστική ενικού : periens  
Ονομαστική πληθυντικού:  pereuntia 
Γενική ενικού :pereuntis  
Γενική πληθυντικού: pereuntium 
 
Δ1. α. vidisse:  αντικείμενο ρήματος, ειδικό απαρέμφατο 

illi: έμμεσο αντικείμενο ρήματος 

pulchritudinis:  γενική της ιδιότητας στο cerva 

dono : δοτική κατηγορηματική του σκοπού από το data erat 

factu : αφαιρετική σουπίνου που δηλώνει την αναφορά στο utilia 

ancillarum : γενική υποκειμενική στο clamore 

β. «ne istae te calvam faciant»: δευτερεύουσα ονοματική ενδοιαστική πρόταση, ως αντικείμενο 

στο non times˙ εισάγεται με τον ενδοιαστικό σύνδεσμο ne γιατί ο φόβος είναι μήπως γίνει κάτι, 

εκφέρεται με υποτακτική (γιατί το περιεχόμενό της αφορά κάτι το ενδεχόμενο ή πιθανό)˙ 

συγκεκριμένα με υποτακτική ενεστώτα (faciant) γιατί εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου (times) 

και αναφέρεται στο παρόν‐μέλλον (ιδιόμορφη ακολουθία χρόνων: ο φόβος είναι δηλαδή ιδωμένος 

τη στιγμή που εμφανίζεται στο μυαλό του ομιλητή, συγχρονισμός της κύριας με τη δευτερεύουσα 

πρόταση, και όχι τη στιγμή της πιθανής πραγματοποίησής του). 
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Δ2. α.  
1. Utrum post aliquot annos cana esse mavis an calva? 
2. Mavisne post aliquot annos cana esse an calva? 
3. Mavis post aliquot annos cana esse an calva? 
 
β. quod imperandum militibus esset → quod (Sertorius) militibus imperare deberet 
 
γ. Τελική πρόταση: ut ungues/unguis resecaret 
Αναφορικοτελική πρόταση: quae ungues/unguis resecaret 
Σουπίνο: ungues/unguis resectum 
Ad+ αιτιατική γερουνδίου: ad ungues/unguis resecandum (υποχρεωτική 
γερουνδιακή έλξη) ad ungues/unguis resecandos 
 

 

ΔΑΒΟΥ ΜΑΡΙΑΝΝΑ (ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΗ ΥΠΕΥΘΥΝΗ) 

 


